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AHHOTaNMA

[TecHs1 B COBpeMeHHOM 00I1leCTBe OCYILECTBISIeT CBSA3b KY/IBTYP U MOKOJEeHUH U UMeeT Lie/Ibl0 BO3JeliCTBOBATh Ha UyBCTBA
CiTyliaresield, CO3flaBaTb U MeHSITb UX OTHOLIEeHHe K /IeMCTBUTeNbHOCTH, MOOY)K/laeT Ha COLMANbHO 3HAuMMble TMOCTYIKH.
O6Cyjat0TCsl CIyuau CJI0KHOM MHTepPTeKCTyaabHOCTH (Ha rpumMepe recHu «Le temps des cerises» u «Le temps du muguet»).
ITpoBesieH cOOp MlaHHBIX [0 HCIIOB30BAHHIO B IIECHSX OHOMAToIled, IVIOCCOaaui, yrofobseHus 3ByKaM IIpUPOJbI,
MEXXJOMeTUH M, KaK CJeJCTBHe, CTUIM3aLMd DPYCCKUMU II03TaMH «IICeBAOMPAHIY3CKUX» I1eCceH /i1 KUHO(QUIbMOB
(nanpumep, nipunieB Lanfrin, lanfra, la mirligaudichon, / La dondaine, la dondon ctan obpa3uom st nechu «losybka
(JTardpen nandpa))». OTa TeHAeHLMs XapakTepHa Takxke s receH X XI Beka (bim bam, na-na-na, la-la-la, oh, fliite, oups,
hey, go). B mocnepHue rogpl 3aMeTHOM UepTOll IeceH /ISl MEKIYHapOAHBIX KOHKYPCOB CTaj0 BocreBaHWe dpaHIMM Kak
CTpaHbl BeJIMKOW Ky/bTYpPbI, MbI conocTasssieM necHio «La Douce France» [lapns TpeHe, oqHOMMeHHBIH pam 2019 r. u necHro
«Evidemment» 2023 r. [Tecus 8 XXI B. IpuB/IeKaTe/bHa /i1 MOJIO/BIX JTEO/eil, BRIPXKAIOLMX B 9TOi (JOpMe CBOii TBOpUeCKHii
TIOPBbIB.

KiroueBble c/10Ba: NecHsl, UHTePTEKCTYalbHbIM aHan3, (PpaHIly3CKUi S3bIK, OHOMATOIe!, IJI0CCOIaIuHm.
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Abstract

The song in modern society connects cultures and generations and aims to influence listeners' feelings, to create and
change their attitude to reality, to induce socially significant actions. Cases of complex intertextuality are discussed (on the
example of the song "Le temps des cerises" and "Le temps du muguet"). The data on the use of onomatopoeias, glossolalia,
imitation of nature sounds, interjections and, as a consequence, stylization of "pseudo-French" film songs by Russian poets (for
example, the refrain Lanfrin, lanfra, la mirligaudichon, / La dondaine, la dondon became a model for the song "Dove (Lanfrin
lanfra)") is collected. This tendency is also characteristic of twenty-first century songs (bim bam, na-na-na, la-la-la, oh, fliite,
oups, hey, go). In recent years, prominent features of songs for international competitions has been the celebration of France as
a country of great culture; we compare the song "La Douce France" by Charles Trenet, the 2019 rap song of the same name
and the 2023 song "Evidemment". The song in the 21st century is attractive to young people who express their creative
impulse in this form.

Keywords: song, intertextual analysis, French, onomatopoeias, glossolalia.

BBepenue

ITecHs ocyleCTB/sIET CBSI3b KY/IBTYD U MOKOJIEHU U UMeeT Lie/Ibl0 CO3/laTh YC/I0BUS U BHYTPEHHU HaCTPOU Cyliaresen,
BO3/IeiCTBOBATh HA UX UYBCTBA, CO3/jaBaTh U MEHSTh OTHOLIIEHHUE K JeHCTBUTEIbLHOCTH, a B MPe/Ie/IbHOM CiTyuae, To0y>XJaeT Ha
coLManbHO 3HaUKMble TIOCTYIIKH.

B Harmie Bpemsi cUTyalLsi TIOJTHOCTbIO M3MEHW/IACh KaK /ISl aBTOPOB TeCeH, Tak U AJisi cymaresneid. C rosiBieHeM HOBBIX
TIPUIO)KeHUM W TIporpaMM aBTOPHI TO/YyUW/IM BO3MOYKHOCTH CO3/laBaTb, BBIK/I3[blBaTh W TIPOJBUraTb CBOW TIPOAYKT B
WHTEPHETe, B YaCTHOCTH B COLIMA/IbHBIX CETSIX, U PACpPOCTPaHSTh MEeCHI0 Ha BeCb MUP 6e3 MoCpeJHUKOB, B H0O0H MOMEHT
MeHSIsI ee CJI0Ba, apaHKUPOBKY, CO3/laBasi BU/IeOPsif, KaK CaMOCTOSTe/ILHO, Tak ¥ ¢ rtomMolfpio UT-npodeccronanos. OT aBTopa
He TpebyeTcs crierpanbHoe 06pa3oBaHre, KaueCTBa rojioca, IJiaBHOe — IMOMajlaHke B L[eHTP UHTepeca OIpe/ie/IeHHOM TapreT-
ayIuTOpUH.

TeopeTrueCcKoil OCHOBOH [JaHHOTO TPAKTHUECKOT0 MCC/IeI0BAHUSI TTOCTY>KUIU paboThl B 00/1aCTH TICUXOIOTUU BOCIIPUSITUS
Y TICUXOJIOTMM MaHWIY/ISILIMOHHOTO Bo3felcTBUsS Ha ciyuiarens H. Terena [12] u @.3pena [13]; u3bICKaHMM 110 UCTOpUU
3HameHUThIX neceH JK.-K. Kneiina [14] u pegakuuu «@urapo» [16]. TanHast paboTa Npojjo/pKaeT Hallly CEPUI0 UCCIeI0BAHUM
[3], [4], [24].
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Llenbio JaHHOTO MCCTeIOBAHUS SIBJISIETCS BhISIBIIeHWEe 0coOeHHOCTel (paHLy3ckoit mecHn XX-XXI BB. KaK My3bIKanbHO-
TEKCTOBON (OPMBI.

ITocTaBneHHas 1ienb TpedyeT pellleHNs psifia KOHKPETHBIX 3a/iay, a UMEHHO:

* PacCMOTPeTh UCTOPHIO Pa3BUTHUS NIECHU KaK COLMATIbHOTO U XY/I0’KeCTBEHHOI O SIB/IeHUs Ky/IbTypbl PpaHLny;

* BbISIBUTH 0COOEHHOCTY MeCHH KaK Ky/IbTypHOTro (heHOMeHa;

* M3yUHUTb UCIIOIb30BaHHe TleCeHHOM KY/IbTYPhI KakK (pOPMbI ME>KKY/TbTyPHON KOMMYHHKAL|UH.

B uccnenoBaHuy MPaKTHUECKOro MaTrepuarna MCIONb3YIOTCS CIeAyIoIiye MeTOJbl: MHTepTeKCTyasbHBIN aHalIu3, MeTO[
KOHTEKCTya/IbHOIO aHa/In3a, UCTOPUYeCKUI aHa/Iu3, CeMaHTUYeCKUI aHa/Ius3.

Pe3ynbrarsl

OcobeHHOCTSIMM [jlajiora «aBTOpP — CAyLIaTelb» C TOYKM 3peHMsl ciyuiarens necHu B 2020-x rojax sB/SIOTCA
CaMOCTOATE/IbHBIM TMOMCK IeCeHHOr0 Marepuasa B WHTEpHeTe, C OFHOM CTOpPOHbI, M HaBs3blBaHWe CJIyIIaTe/N0 BblOOpa
PEeK/IaMHBIMU T0CTaMH uepe3 coolieHre HHGOPMALMK O CTAaTUCTUYeCKOW MOMY/SIPHOCTH U TIPeJCTaB/eHHss O 3HAUUMOCTH
TeCHU, C JpPyroil CTOpoHbL. VIMEHHO KBaHTUTATUBHBLIM KpuUTepuil (KOJMUeCTBO MPOCMOTPOB U JIaliKOB) U KOMMEHTapyu B
VHTepHeTe omnpesieNisiOT MOIYJIIPHOCTE MeCeH B Hallle BpeMsl.

VIHTepHeT [aeT HeMOCpPeACTBEHHBIM [OCTYN K NMPOC/IYIIMBAaHUIO, CAMOCTOSITE/IbHOMY IOTyUeHHIO SHIJMK/IOIeuecKon
“H(OpMAaLUKM 0 KOHKPETHOMU TleCcHe, ee aBTOpax U MUCTOPUYECKOM KOHTEKCTe, JOCTYII K CI0BeCHOW opMe (Ha MHOTOUHMC/IEHHBIX
caiitax lyrics, paroles), 4To TOBBIIIaeT y3HaBaeMOCTh MPO/YKTA [TeCEHHOTO TBOPUYECTBa.

B mocnesHue rofpl akCHOJOTMUECKOe IIPOCTPAHCTBO TleCHW 000raTuiochk BO3MOXKHOCTBIO AJIs Ji0OOro CiIyluaress
MTHOBEHHO HalWCaTh OTK/IMK B KOMMEHTapusiX K MOCTY, aTb CChIIKY [JIs1 CONOCTaB/IeHNsl UCIIOIHUTeNell U3BeCTHOW TecHH,
co37aTh COODIIEeCTBO AJIsI SMOLMOHAJIBHOrO OOIIeHMSI Ha ITIOpTanaX, 3aBeCTH CBOIO IPYNITy eQWHOMBIIJIEHHHKOB, U, YTO
0CO0EHHO Ba)KHO AJISI MOJIOABIX HCIIOJIHUTEeH M UX MOKJIOHHUKOB — UMETb BO3MO)KHOCTH HENOCpPe/CTBEHHOTo OOILeHus C
VICTIOJTHATEJISIMA OHJIaMH.

TakuM 06pa3oM, OTKPBIBAETCS AOCTYI K OOMBIIOMY KOHLIEPTY B /OO0OM KOHIle CBeTa, Kak B (hopMaTe OHJaiH, Tak U B
3ancu. Cryluaresab CBOOOJHO BbIP&KAeT CBOUM HEMOCPE[CTBEHHBIE TEPEXUBAHHWs B TOCTaX, €My OTBEUAIOT, BO3HHKAET
OKOJIOIIeceHHOe oOb11ieHue.

ITecHu — 310 My3bIKa/JbHO-TEKCTOBas (hOpMa, Aarollasi BO3MOXKHOCTB I1epefiaTb UCTOPUUECKUN OMbIT HOBBIM IOKO/IEHUSIM,
Y TI03BOJISAIOIIAs. MOJIOZIOMY TIOKOJIEHHIO BbIPA3UTh CBOE OTHOLIEHHE K /1efICTBUTebHOCTH.

NHuTepTeKCcTYyaIbHOCTH

OJHUM U3 HellpeMeHHbIX CBOWCTB TE€KCTOB COBPEMEHHBIX TeCeH SIBJISIeTCS] UX MHTepPTeKCTyalbHOCThb, TO €CTh U3yueHue
CJIOB MeCHU TpeOyeT U3ydyeHHsl HHTePTEKCTa, COBOKYITHOCTH TEKCTOB, CBSI3aHHBIX MeXy CO00H Kak-M00: LIUTATOH, alTio3rel,
TJIarvaToM, OTCBUIKOM B JAHHOM KOHKDETHOM TEKCTe.

VHTepecHBIM Cyuail WHTEPTEKCTYaJbHOCTH BbIsIBIEH Hamy TIpu aHaymm3e mecHd «Le Temps du Muguet» (ITopa
JlaHzpieii) — gppaHi{y3ckoro BapruanTa «I10IMOCKOBHBIX BeuepoB». TeKCT aBTOHOMEH T10 OTHOLIEHHIO K PYCCKOMY ODHUTHHAJTY,
HO CBsI3aH C HUM KOHHOTaTuBHO. C/i0Ba Muxauia MaTyCcOBCKOro He IiepeBe/leHbl, a 3aMeHeHb] TIOTHOCTbIO0.

Ha3BaHue oTchblaeT K Xopoiiio u3BectHou necHe «Le Temps des cerises» (‘ITopa BuiiieH’). JKan baruct Kieman Hamucan
oMy B 1866 r. (To ecTb A0 paHKO-TIPYCCKOI BOIHBI), Tlepe/iaBasi He)KHOe BrieyatT/ieHre OT BHUILHEBOro caja B bemsruu. B
1868 1. A. Penap Harvcas K Hell My3bIKy. U Bce ke B Hallle BpeMsI 3Ta IeCHsI IPOYHO accorurpyetcs ¢ [Tapikckoit KommyHoit
1871 r. ABrop crtan mM3poM MoHmapTpa U uieHoM KoMMyHbI, cpakajicsi Bo BpeMss KpoBaBol Helieid Ha MOCAeIHUX
OapprKajax. 3HauMTeaBHO Mo3AHee, B 1882 r., aBTOp A06aBU/ MecHe TIOCBsIIeHVe caHUTapKe JIyr3e, 3allOMHMBILENCS eMY B
TOT rpo3usIii Mur («A la vaillante citoyenne Louise, 'ambulanciére de la rue de la Fontaine-au-Roi, le dimanche 28 mai 1871».
/ ‘OobnectHol rpaxgaHke JIyu3se, paboTaBiiiel Ha CKOpoM momomy Ha ynurle PoHTeH-0-Pya, BockpeceHbe 28 mas 1871
roga’). Metadopa «cerises d'amour <...> tombant <...> en gouttes de sang» (‘BUIIHY JH0OBY, Ta/jat0LIMe KaK Karld KPOBU) He
Obl1a U3HaYanbHO oTpakeHHeM obpasza KomMyHsl, HO 6bl1a TlepeocMbIC/IeHa.

[71s1 Takux cily4aeB I0JIHOM 3aMeHbl COfiepyKaHHsI 3HaKa Mbl TpejjlaraeM TepMUH «peceMaHTH3aLysi».

«Le Temps des cerises» BocripuaruMaetcsi B XX 1 XIX BB. KaK peBOIOLIMOHHAS MeCHs. BOT HeCKOBKO MPUMepOoB:

— Boit uacoB parymm B naprrkckoMm npuropoge CeH-[lenu uepezyet nBe menoguu: "Le roi Dagobert a mis sa culotte a
l'envers" (‘Koposins larobep Hajien Hau3HaHKy 1taHbl’) U "Le temps des cerises" [7], moAkperisisi 3TUM CBOIO C/1aBy paiioHa C
JIEBBIMY CUMITAaTHUSIMU Y TPAAULIVENH BBICMEUBATh UCTEO/UIIIMEHT.

— OJTa mecHs He Tak /IaBHO BIOXHOBWIa KoMMyHHCTHYecKyr0 mapTHio boremuy u MopaBuu TPHHATH /iBeé BHUILIHU B
KauecTBe YacTH CBoel aMb/ieMsl:

PucyHnok 1 - Jloro ¢ gByms BulleHkamu Komnaptuu boremuu u Mopasuu
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.46.16.1

Ipumeuanue: ucmouruk: en.wikipedia.org

— Ha peruoHasbHbIX BeiGopax 2021 roga /i 0ObeAUHEHMs JIEBbIX MApTHIl C MapTHed 3e/ieHbIX B peruoHe BypryHaus
@pani1 KoHTe TakKe ObIT BBIOpaH JIOTOTUIT C BULLIEHKAMH:
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PucyHok 2 - JIoro ¢ [ByMst BUILIEHKaMH Ha Bbibopax 2021 r
DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2023.46.16.2

ITpumeuanue: dparyus; no ucm. [21]

C nosienieHueM ¢oHorpada, o yteepkaeHuto MapteHa [lene [18, C. 531-532], 310 ofjHa M3 CaMbIX 3alKChIBAaeMBIX
receH, KOTOPYIO TeJIu caMble U3BeCTHbIe NeBLibl PpaHLyy, IPUUYeM 10 HALIUM MoAcyeTaM, 17 MeBLOB UCMOMHAM ee B XXI B.,
Harpumep, Motivés! B 2017 r., Ixoan Ba3s3 B 2018-2019 rr. B [Tapwke u B MoHTpé, Mapraputa CaHTpéil Ha 3CIepaHTO B
2022 1, Makcum Kepge B 2021 1., paniep Kagmug Agaau B 2022 1., Peno [25].

B XX-XIX BB. Ha3sBaHue [IeCHU MHOIO pa3 UCII0/b30Baj0Ch [Jig CO3ZLAHUS OKKA3UOHA/IU3MOB, CAMBIM U3BECTHBIM U3
KOTOPBIX CTajo ctuxoTrBopeHre «Le temps des noyaux» (‘mopa kocrouek’) >Kaka IlpeBepa u3 ero cbopHuka «Paroles»
(‘Crnoga’) [19, C. 68]. IlpuBesemM HeCKOJIBKO CTPOK: C'est fini / le temps des cerises ne reviendra plus / et le temps des noyaux
non plus / inutile de gémir (‘Bce KOHUeHO / BpeMsl BUILIeH OOJIbILe He TIPUZET / KaK ¥ BpeMsi KOCTOUEK/ HeT CMbIC/Ia CTOHATh).

B 1969 ropy »Kopsx BpacceHc yrnomsiHy ropy BullleH B CBOMX mecHsix «Bécassine» (chanter la chanson/ Du temps des
cerises en toute saison — ‘crieth riecHro / O BUIIIHEBOI IMope BO BCe BpPeMeHa rofia’), HApOUMWTO U3bIMasi CeMy CO3peBaHUs
BuiHY (Bo ®PpaHiun U Benbruu 3To KoHel Masi — cepeauHa utossi) U «Le boulevard du temps qui passe» (I'été de la Saint-
Martin /N'est pas loin du temps des cerises / ‘6abbe j1eTO He Tak yX [a/ieKO OT TOPbI BUIIIEH").

10 siuBapsi 2016 roga Xop ¢paHIy3CKOM apMHU{ BIIEPBble HCIIOJHW/I TMECHIO Ha Tuiomaznu Pecry6nvku, oThaBasi JaHb
TaMsITH )KepTBaM TepaKToB B stHBape U 13 Hosiops 2015 roga.

KoHHOTaTHBHBIN psiJ, «KpacHBIA I{BeT BHIIHHM — KalUId KPOBHU — >XepTBbl IIapMyKCK0il KOMMYHbI — KOMMYHHU3M —
CCCP - Mockaa — ITogmockoBHBIH» ripuBesia @. Jlemapka (Francis Lemarque) K Hfiee mapHOro Ha3BaHUs TEKCTa IMeCHU Ha
My3bIKy «IlogMocKoBHEIX BeuepoB» B. ConoBbeBa-Ceporo — «Le Temps Du Muguet» (‘Tlopa naHppIieit’).

OH B3s11 32 0CHOBY CTPOKY IIpeBepa «le temps des cerises ne reviendra plus» 1 Hauaj recHro 0 M00BU ¢ ornpoBepskeHust: 11
est revenu le temps du muguet / Comme un vieil ami retrouvé / ‘BepHynach 1opa JiaHAbIIIel, KaK BHOBb BCTPeUeHHBIN CTapbii
3HAKOMBIN’.

IMoguepkHeM, uTo n3ydaemast PppanHmy3ckas riecHs "Le temps des cerises" u3BecTHa TOMBKO B cTpaHax PpaHKODOHUH, OHA
He BOILIA B JIpyrue KyJaeTyphl. B To Bpems Kak «IlogMOCKOBHBIE Beuepa» HCIOMHSAOTCS BO Bcem mupe. B 2016 1. B TeueHUne
10-# MockoBckoii BesioHoun cemb KaBep-Bepcuii mecHH Bolwiu B cayHATpek: Kenny Ball (Benukobpuranus), Ketty Lester

(CIIIA), The Peanuts (SInonus), Caterina Valente (I'epmanust), Van Cliburn (CIIIA), Takeshi Terauchi (Sronus) u B HT#} %

4ME9B%_E B ucnonmenv npesuzenta KHP Xy [I3unTao [5].
@paHIfy3cKHe NPOMOYTephl MOCUMTAIN IepeBoJ PYCCKUX 00pa3oB («Peuka [BIKETCS W He [JBIDKETCS...») CJIMIIKOM
YyXKIBIMU JIJI51 CTyLIaTesel, B TO BpeMsi MeJiofyisi Oblia BEICOKO OLIEHeHa.

OHoMaTomeH M I710CCO/Ia/INM, YO0/ 00/1eHHe 3ByKaM NPUPO/bI, MeXX/[OMETHA B IeCHe

OHoMaTornen M MeXJOMeTHsl NIPUCYTCTBYIOT B IECHSX, BBINOMHSSA pa3/vuHble (YHKLIHUU (PUTMUYECKYIO, a/lI03UBHYIO,
3aMeHy TaOyWpOBaHHBIX C/IOB U [p.). PpaHIy3cKHe C/I0Bapy IOMHOLIEHHO OTPaKalOT OHOMATOIEH W JAOT JeGUHULIMH, HO
MHOTHe U3 HUX OCTAIOTCS KOHTEKCTyalbHbIMH, SMU304MUeCKUMH WK 3aBUCAT OT OIpeZeneHHOro BH/a BepbasbHOro 1omMopa
(humour de connivence), MOHITHOTO ¥ aBTOPY, ¥ UATATEJTIO.

B kynerype ®panuum XXI B. oduiMasbHO TpH3HAeTCsl 3HaueHWe 3BYKOB, HECYIMX Ky/IBTYPHYIO WHQopmauuio. B
MoC/IeHUe TOAbI 3BYKU IIPHUPO/B, S3bIK )KUBOTHBIX, 3BYKH, U3/laBaeMble IIpeJMeTaMU, CTaad 0CO3HABaThCs KaK «UyBCTBEHHOE
Hacsieive (hpaHIy3CKOM epeBHM» (patrimoine sensoriel des campagnes). HegaeHo, B ssHBape 2020 T., COCTaB/IeH CITUCOK BCEX
3BYKOB U 3arlaxXoB, XapakTepHbIX A1 ®panuyu. HoBeiii 3akoH oT 30 siHBapsi 2021 . Harpap/ieH Ha orpejie/ieHue U 3aluTy
3BYKOBBIX U OOOHSITe/NbHBIX 371€EMEHTOB KyKapeKaHbsl I1eTyxa, CTPeKOTaHHUs LIMKaJ, M Ky3HEUHKOB, KBAaKaHbsl JIATYIIEK, 3BOHA
KODOBBHX KOJIOKOJIEUHMKOB, 0051 LeDKOBHBIX KOJIOKOJIOB U IIp., UTOOBI IMOIMY/ISIPU3UPOBaTh 3BYKW (PPaHLy3CKOM ZepeBHH Kak
YacTy obliero HacjeAusl HallvH, Hapsay C JaHAmadTaMy, KaueCTBOM BO3yXa, )KUBBIMHU CyIlleCTBaMH U O6HopasHooOpasueM
[9].

Kpuk metyxa, KOTOpbIH mo-¢paHily3cku Ha3biBaeTcs nienueM (le chant du coq), cran npeameTom cyne6HOro mporecca o
HapYLIEeHUU TIOKOs cocefield, B KOTOPOM BBIMIPA/ MeTyx MOpHUC U ero Xo3siiika. Terepb MecTHble BbIOODHBIE JO/KHOCTHBIE
JIML]Aa CMOTYT WCIIO/Ib30BaTh 3TOT 3aKOH /I Pa3psijKM MeCTHBIX KOH(QUIMKTOB. 3HAMEHWTHIA BeAyIIMM pa3BjeKaTelbHbIX
teserioy IlaTpuk CebacTbeH cpasy OTK/IMKHY/ICS Ha [JUCKYCCHIO BOKPYT 3aKOHA, COUMHHJI M HCIIONMHWI B OKTsibpe 2021 r.
JKU3HepaZocTHYo necHto «La chanson des grenouilles» (‘Tlecus nsrymex’) [23].

3
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Takve HepeueBble 3BYKOBbIe KOMITIEKCHI TIepefalOTCS KaK OHOMATolleM Ha OCHOBe (DOHETHYeCKOTo Yrofo0/eHus.
KoMrosuTopsl CUMTaroT JO/KHBIM, Kak Mokasano uccriesfosanue E.B. KacbssHOBOM, yKasaTh MX B CBOUX aBTOPCKUX peMapKax:
coup de vent sur la mer ‘iopbIB BeTpa Ha Mope’; clapotis de I 'eau ‘tineck Bogpl’; gazouillé ‘uupukas’ [6, C. 100-101].

[MosiB/ieHKE TEUaTHOTO CTaHKa MPUBEJIO K ObIcTpoMy pactiBeTy «Ilaprkckoit mecHu» B 1520-x ropjax, Kak ykasbiBaeT JDK.
IMakcman [18]. Kneman YKanekeH (Janequin, ok. 1485-1558), dpaHIy3cKuii KOMIIO3UTOP 310XU B03posKAeHus], aBTOp My3bIKU
u cioB 250 meced [8], MIMPOKO KMCMO/IB30Ba/l OHOMATOMEHW. [IPUHIMITHAIBHOW UepTONM €ro MO3THUECKUX TBOPEHHH ObLIO
BOCITPOM3Be/ieHHe 3BYKOB NIPHUPOZDIL, TIPUBEZEM ero 3alvch IeHust IITULY;

— «KaBopoHok» (Le chant de l'alouette): Lire, lire, lire, liron... Pin chore lire lichim, chin, choc, choc, floc, floc...
Cherely lichim fidely, fidely, ocy, ocy... Fan, farilarilaron fan;

— «Ilenue conoBbsi» (Le Rossignol): Qui vont disant ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ainsy, ... Et de
soucy dictes fy fy fv;

— «Ilenue nituip (Le chant des oiseaux): Et farirariron fereli joli ... Ti ti ti pi tipitipitpiti Chou ti toui toui Chou ti toui
toui toui... Tartartu, fian fian fian Ticun Tilera Oy-ti, Kilera Fifi, turi, kibi, fiti Uit, Tu, tar tar Coqui, uit uit Tarr tarr, turi
turi Kibi kibi, fiti fiti Fouquet fouquet Fian fian.

ITH TIeCHU WCTIO/HSIIOTCS PeryJisipHO M B Hallle Bpemst, Hanpumep, Le Trio Musica Humana; Festino Chamber Choir w fip.

He MeHee pacripoCTpaHeHHbIM M Ba)KHBIM IeCE€HHBIM KOMITOHEHTOM SIBJISIETCSI BK/IIOUEHHEe B TEeKCT IVIOCCOJIQ/IMM —
3ByKOCOUETaHHH, BLITTOJHSIOIINX PUTMAYECKYIO U JIFOAWYeCKy0 (QYHKIMH, HO He HeCyILX KOHKPeTHOTO CMbIC/IA.

Yunbsam CamapuH oOHapy»kui, UTO CXOZCTBO C Ue/IOBEUECKUM $13bIKOM HAaXOAWTCS JIMIIb Ha [1OBEPXHOCTH, U TpUIIeN K
BBIBOJY, UTO IVIOCCO/IA/NS — 3TO «IHLIb (pacaz s3bika» [22, C. 128]. K TakoMy BLIBOZAY OH IIpHILIe/ IOTOMY, UTO CTPOKa C/I0r0B
He obpa3syeT C/IOB, IOTOK peud BHYTPEHHe He OpraHW30BaH, U — CaMOe IJIaBHOe — He CYIIeCTByeT CHCTeMaThyeCKUX
OTHOLIIEHUI MeXX/ly eJMHULIaM{ PeUr U MOHATHSMH. SIpDKUM IIprMepoM B 06/1aCTH KUHOMCKYCCTBA ObUIO 00I1IeHHe C TIOMOIIBIO
BBIZIYMAHHOTO si3blKa B (puibMe «IISThId 371eMeHT». Mbl BbImucand 13 cOopHUKa (HpaHLy3CKUX HapoAHbIX meceH 1883 r. [20]
HECKOJIbKO NTPUMEepPOB [VIOCCOIayii B IPUIeBaxX M YaCTH KyIUIETOB I1eCeH:

Oun, oun, oun, oun, point; Ah! panada, panada; Bobino pinpin /Pin bobino, bino, bino, binai; Bon, bon, derirette oh!;
Et allons ma tourelonrirette /Et allons ma toureburiron; Et ran tan plan, tan plan, tan plan; Falariden, falaridon / Qui viv'
en bons garcons / Falalira dondon; Verdurette Verduron, ron, ron; Ziste, zeste, patapon/ Ziste, zeste, mallepeste.

Pycckye Mo3ThI-IeCEHHUKU 3HAIOT 3Ty BaKHYI0 0COOEHHOCTb HapOAHBIX (paHIy3cKuX meceH. B ¢unbme «I'ycapckas
6amama» (1962 r.) 3Byuur nmecHs A.K. ImagkoBa «Kun-0bi1 Anpu UYerBeptThbidi, OH C/1aBHBIA OBbLT KOPOJb...», paHee
Ha3biBaBllasicsi «[leceHka JlereneTbe» M3 PafiMOCIEKTAK/IS «/]aBHbIM-aBHO». [IpuneB: «/leH-1éH, 6ym-Oym, JleH-1€H, Oym-
Oym» C (UHAMBHBIM peyLMPOBaHHBIM CJIOT000DPa3yIOLMM IVIACHBIM «/IeHa-JéHa» (HeOXKHJAHHBIM, TaK KaK [Jisi PyCCKOro
s3bIKa XapaKTepHa BCTaBKa I[VIACHOTO JIMIIb MEXXAY COIJIACHBIMH: MCU3UHb, pyObuib/ pybenb). YacTo 3Ty MECHIO CUMTAIOT
nepeBofioM «Manbbpyk B moxof, cobpancsi» (1709 1.): Malbrough s'en va-t-en guerre,/ Mironton, mironton, mirontaine. Ho
my3bika T.H. XpeHHMKOBa BITO/THE CaMOCTOSITe/BHA, a CJIOBa SIB/ISTFOTCS TlepeBo/joM TiecHH «Vive Henry IV, vive le roi Henry»
(Ja 3npaBctByet I'enpux IV, na 3npaBctByet koponb ['enpux), C. BoHAapuyk ee MC0/Ib30Bas Kak MeCHIO IIeHHbIX (paHIy30B
B ¢punbMe «BoiiHa 1 Mup». He sicHO, OTKYy/ja ObUT B3SIT TIPUTIEB.

MbI He CMOIVIM YCTaHOBUTb, KAKMM MMEHHO Ip1MepoM pykoBogcTBoBascs FO. PaieHieB (03T ¥ nepeBOJUMK) B IIpUIieBe
IysTa Pouidopa u Munesu B punbMe «/I’ ApTaHbsiH U TpU MylIKeTepa»: «/JuioH Auia AUAOH Auaa AUAOH Auaa auaep
//TunoH auna aunou auna /lunep AUAOH AuAa», — HO 3TO TIOYUHMIOCH OY€Hb MO-(pPaHLy3CKH.

B ¢unbeme «apgemapunbl, Briepen!» (1988 r.) aumuiomar meBanbe Ae Bpumbn moet mecHio «[omybka». ABTOp TeKCTa,
FOpuii PsitieHIieB B MHTEPBBIO FOBOPHUJI, UTO «3HAMeHUTOe “maHdpeH-1aHdpa“— 3TO HUUero He 3Havairas abpakazadpa, yacTo
WCTI0JIb3yeMasi B CTAPUHHBIX (DPaHITy3CKHUX TecHsX. To e camoe, uTo U "OH-/IFO-U" — B PYCCKHX». 3aMeTHUM, UTO 3TO peJKHH
TIpUIIEeB, U HAMU OOHapy)KeHa TOJIBKO O/JHa TIeCHSI C 3TUM TPUIeBOM: «MapyoH OTrpaBuiIack Ha MesibHULYY»: Lanfrin, lanfra, la
mirligaudichon, / La dondaine, la dondon. Ho umeHHo 3Toii recHe B 2009 T. MocBsieHo oTeMbHOe uccaenoBanre M. T'apze-
Baseep [11].

B Haiue Bpemst I03ThI-TleceHHUKY DpaHLnK, obpaljaroiiyecs K JeTsIM U II0APOCTKaM, YacTo UCTO0/Ib3YIOT OeCCMBIC/IEHHbBIe
3BYKOCOUETaHHUSI U 3aKpeIieHHble B CJIOBAPSX OHOMATOIEH, CUMTasl, YTO OHU CaMH Mo cebe CriocoOHBI OKa3aTb CUbHeHIlee
Bo3zeticTBre. Hanpumep, Ha3BaHWe niecHu «Bim bam toi», ¢ kotopoii Kapsa Jla33apu nipefcrapssiia PpaHipio Ha «JeTckom
EppoBugenun» 2019 1. B [Nonbine, 3aHsB MSTOe MeCTO (TPeThe MO MHEHWIO MyO/IUKM), ABISETCS COYeTAHHEM TOHHUECKOTO
MeCTOWMeHHSI 2-T0 JIULja eJMHCTBEHHOTO YMCJIa U IByX OHOMAaTopel, TEKCT COZIep’KUT CIeAyIOLye eIMHULEL: na-na-na, la-la-
la, oh, fliite, oups, hey, go, B nipurieBe eille BoceMb Takux efunull: Et ¢a fait bim, bam, boum / Ca fait psht et ¢a fait vroum /
Ca fait bim, bam, boum / Dans ma téte, y'a tout qui tourne (‘U monyuaercsi bum-6am-6ym / 3Byunt mut u BpyM / ITonmyyaeTcs
6um-6aM-0ym /B Moeti rosioBe BCE KpyxuTcst’). B ekabpe 2019 roga 6iarozmaps TMICUHKY dutHecc-inorepiiv YKok dutka
(Juju Fitcats) Ha nnatdopme TikTok, mecHsi Habpasia GosbIlIOe KOJMMUECTBO MPOCMOTPOB U [0 CHX TOP MOMYyJsipHA BO
®paHLuu.

bbisia M necHst TpaAMLMOHHO MOAHBIM M BIUSITENIbHBIM Ky/IBTYPHBIM (peHOMeHOM Bo ®PpaHumu? OTBeT He OfHO3HAYEeH.

«[IpokssiTeie TI03THI» (Poétes maudits) — UIMITPeCCUOHUCTBI, CUMBOMUCTHI — Boasiep, Bepnen, Pem6o — nHora Ha3biBaiu
cBou ctuxoTBopeHusi necHssMu (La Bonne Chanson; Chanson d'automne; Chanson d'aprés-midi). Mys3bIKanibHOCTb U
3ByYHOCTb WX TI033MH, a TaKKe OMHCAHHBIM HaMM IIUPOKUN CHEeKTpP KOHHOTALMN TeKCTOB [2] SIB/ASIOTCA B Hallle BpeMs
OCHOBaHMEM [|JIs1 CO3/laHHsl MHOTOUHMC/IEHHbIX BADUAHTOB NeceH Ha MX c/ioBa. Ha JaHHBIII MOMEHT Mbl HACUMTa/H 11IeCTh IeceH
Ha cioBa Sensation Aptiopa Pem00 Ha (paHIy3CKOM si3bIKe, €ro TepeBO/bl Ha PYCCKUH sI3bIK (CeMb O(MULIMANBHBIX U
MHOXXECTBO COBpPEMEHHBIX IOIMBbITOK Iepeflaul CMbIC/IIOB 3TOTO CTUXOTBOPEHMsSI) TakKe MWCIOJHSIOTCS B VIHTepHeTe Mo,
pa3HbIMU HasBaHusiMu: Oujywerue, IIpeduyecmeue, Bneuamsaerue, OOuH u3 20/y0bIX U MSZKUX 6eU€POE...

OpHako, Kak IoKa3asl Halll KOJTMueCTBeHHBIA aHaln3 1epBoii KHuru pomada M. [IprooHa «CritbHbIe Mupa cero» (1948 r.),
MecHss B poMaHe, IMOZApPOOHO OMMCHIBAIOLIEM >XKM3Hb BbICIIero obiectBa ®paHuyu B 1916-1939 rr., oTcyrcTByeT. MMeHa
COOCTBEHHBIE B JIUTEPATYPHOM TEKCTE HECYT 0COOYI0 CMBICTIOBYIO Harpy3ky, Co37aBasi Ky/JIbTypPOJIOTHUECKYH0) OCHOBY TEKCTa.
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Ha 384 cTpaHuriax Mbl HacuuTaau 495 OHOMaCTHUECKUX e[WHUI], He YUNUThIBas UMeHa TiepcoHaxkel [1]: 22 nMeHu nucatesnen,
MMeHa IIepCcoHaXell pOMAaHOB, HMeHa HCTOPMKOB, YyueHbIX, Kommno3utopoB (Illomen, IIlymaHn, JIuCT), CKy/JbITODPOB,
XY[JO)KHUKOB. MBI flenaeM BbIBoZ: B 1920-Xx rojax IecHst He BOLIA ellje B KO/UIEKTMBHOE CO3HaHMeE BBICIIEro oOIecTBa,
oCTaBasiCh Ha y/uLax, B kabape: le musette (TaHLIbI 1107 AKKOP/IEOH) U .

B 1950-e rogw! ¢paHily3cKasi TecHsi 103Haja B3JIET, OTPa3WBIIMNCSA yepe3 TPUJLATH jeT B MyiabrhunbMe Y. [ucHes
«KpacaBunia u uynosuiie» (1991 r.), HarpakaéHHOM mpemueld «Ockap» B HOMUHALWSAX «JIyullasg mofbopka MY3bIKW [ist
dunema» u «Jlyumnas miecHs». IlecHsi «Beauty and the Beast» oueHb xopoiliia, Mo3Tomy AyO/iuUpoBanyd 3Ty MECHIO Ha
(hpaHITy3CKOM si3bIKe sTyurnye reBLpl: Tlapis A3naByp v JInan ®onu B niepBoii Bepcuu 1 I[latprk ®vopu v JKronu 3eHaTTH BO
BTOpOi. HO MBI OTMeTHM BBIJBUHYTYIO B HOMUHALMAX «Jlydinas mMy3bika» U «Jlyumias necHs» necHio «Be Our Guest» («Bbl
Hail rocth» Ha pycckoMm u «C'est la féte» Bo ¢ppaHIy3ckoii Bepcun) meTpaorens-KaHzensopa Jltombepa (lumiére — cBer) —
Ipyxeckuil map>x AsaHa MenkeHa u XoBapga OuiMaHa Ha Mopuca [lleBanbe, ero MaHepy IeTh, €ro CLieHHUecKdil obpas
dragueur frenchy (6abHvka), ero ¢pusrueckre XapakKTepUCTHKH, ero 0COOEHHOCTH rpou3HoLIeHus 3ByKa [r] ('r' roulé antérieur).
Bnarogiaps HeMMOBEPHOMY ycriexy My/bT¢uiabMa, 06pa3 Mopuca IlleBanbe 3aKkperieH B TIOC/IeyOIIeEM MIO3UKJIe Ha BpoziBee,
KOMITBIOTEPHBIX Wrpax, COODHHMKe KOMHUKCOB 10 MOTHBaM cKa3ku JKaHHbI-Mapwu Jleriperc ge BomoH. B skpanusauum live-
action 2017 . He coxpaHeHO KaHOThe, 3aTO CcaMa ITeCHs CTajla CJIoraHoM (ubMa.

O0pa3 cTpaHbl B MIecHe

[MosienieHue pamepckoi kommo3uimu «Doux pays» («Mwusas cTpaHa») B Mae 2019 . ¢ 0CKOpPOUTENBHBIMU CJIOBaMH,
obpateHHbIMU K @paHiyy, Bei3Baso npoTectsl [10]. Bee Beayiue CMU ocyauv aBTopa U HallOMHUWIIH, UTO 3a TIPe/IbIAYILHMA
ks «[ToBeckTe Oenbix» OH ObLT MPUTOBOPEH K wITpady B 5 ThicY eBpo. U uto Obu1o 0cobeHHO 00JBHO, 3Ta MecHs UMeeT
aJuTIO31I0 Ha 3HaMeHUTYIo TiecHI0 «Douce France», Harucannyto Illapiem Tpene (Charles Trenet) B 1943 1. ¥ UCIIO/THEHHYO B
1947: «Et je te donne ce poéme / Oui je t'aime / Dans la joie ou la douleur / Douce France / Cher pays de mon enfance /
Bercée de tendre insouciance / Je t'ai gardée dans mon cceur» (‘U s pato Tebe 3T0 CTUXOTBOpeHue, / [la, s o060 Tebs. /B
pagoct wiu 6ou /Musas @paniust /[Joporasi cTpaHa MOero JIeTcTBa /YbarokaHHas HeXXHOW 6e33ab0THOCTBIO / S coxpaHu
Tebs1 B cBoeM cepaiie’). TTecHto Tpene ¢ 1983 1. BHOBh Haua/ikd UCIONHATB, B 2011 . Kapia BpioHu crieia ee Ha UTaIbIHCKOM
s3pIKe. TpeHe ommpaeTcss Ha BceM Bo PpanHuumn u3BecTHble cnoBa «[lecHu o Pomanze» ThicsueneTHedl faBHOCTH O «dulce
France»: «Cman ecnomuHamsb 0 noosuzax ceoux, / O 3emasx, umo koeda-mo nokopus, / O muaoti @panHyuu u o pooHbix, / O
Kapne, ubo mom ezo eckopmun» (IlepeBog co crapodpaniy3ckoro FO. KopHeeBa), a Takke Ha C/0Ba COHeTa «Regrets»
Noaxuma gto Besne (1555 1.): Quand reverrai-je, hélas <...> la doulceur angevine (‘Korga X yBiKy BHOBb MUJIBIM AHXKY’).
Crnosa fto Besnse, Hazjo 3aMeTHTh, UCIIONB3YIOTCS celiyac B OYKBajJbHOM IepeBofie « AHXKYyHCKasih HeXXHOCTb» [ijisl Ha3BaHHUH
¢hupM, MOJIOUHOM TNPOAYKIWMU M CITUPTHBIX HAMTUTKOB 3TOW NMPOBHHLMMA. Ha OCHOBaHMM BCEro 3TOr0 MCTOPUYECKOTO 3HaHMS
MUHHCTP BHYTPEHHUX /eI 3aBeJI [IeJi0 TIPOTHUB pPATiepa, MMOCKOJ/IBKY €r0 CJI0Ba COZIEPIKaT «IPU3bIB K HEHABUCTH K Halllel CTpaHe
¥ Hacumio». OfHaKO TIPOKypaTypa, 10 pe3y/ibTaTaM 3KCIepTH3bl, Cou/a [J0Ka3aTelbCTBa HeJOCTAaTOYHBIMU [/isi CyzeOHoro
npecyieioBanust: B Hostope 2019 . fe/10 GBIIO 3aKPHITO.

Bocnepanue pogHoii ctpaHsl U ITapuska siB/isieTCst BaXXKHBIM /151 ¢ppaHIy30B. Uepe3 BoceMbJeCsT JIeT 110C/Ie 3HaMeHUTOM
neciu Mopuca IeBanve «Ca sent si bon la France» (‘kakoii y ®paHLUM NpUATHBIM 3amax’), Ha bosbiiom d¢uHane
EBposusenus 2023, nesuia La Zarra poresa Takyro KylTbMMHALMIO CBoeii ecHn «Evidemment»: «Ai-je réussi d chanter /A
chanter la Grande France?» (Ilonyuunock i1 y MeHst BocrieTs / BocrieTs Bermikyto @pantuio?) [15].

B Haiue BpeMsi MecHsI MOKET B OJWH MOMEHT CTaTb OUeHb 3HaMeHWTOH. OueHb OOJbLIME U3MEHEHUs B KYJBType MecHH
nipou3sBen VHTepHeT, couuanbHble cetd, Youtube, TikTok. CoBpemeHHbIe TIOLOOPKM PEKOMEHIyeMBIX TeceH MOTrYyT OBITb
Temaruueckumu («Ces chansons qui font I'histoire» — ITecHH, UMeIOIIie UICTOPUUECKYIO 3HAUMMOCTb), OTPa’KaTh aKTyaTbHYIO
tematuKy («Ces chansons qui font 1'actu» — ITecHu Ha 37100y [HS) WK ClieLMa/TBHYIO TEMATHKY, CIIOPTUBHYO, MeAULIMHCKYIO,
co3gaBathb ornpezeneHHoe HacTpoeHue («Les 30 chansons francaises qui font pleurer» — 30 meceH, 3aCTaBSIOIIMX T1aKaTh,
«Meilleur Musique Romantique pour les Amoureux» — Jlyuiiasg poMaHTHUecKasi My3bIKa [|7isl BHOO/IEHHBIX), MOTYT OTpaXkaTh
cratuctuky: «Les chansons en francais qui ont atteint les 100 millions de vues» (mecHu, HabpaBiue CTO MH/TMOHOB
MPOCMOTPOB); TIpe/IaraTh MoAOOpPKy Ais ofHoro faHs: «Vendredi 27 Mars 2020, les chansons du jour», — u 411 pa3gHUKa
(«Chanson D'Amour pour la Saint Valentin» — ITecuu npo /it060Bb K AHt0 CBsiToro BasenTrHa).

3ak/IoueHye

ITecHs Kak BWJ WMCKyCCTBAa /s MacC C/IY)XUT OJHUM W3 CIIOCOOOB CeHCHOWNM3alMy Cryliaresiell K Ky/IbTYPHBIM
LIeHHOCTSIM COBDEMEHHOCTH. W, OfHOBDEMEHHO, TIeCHS SB/ISIETCS aKTyalbHBIM CIIOCO60M, C OJHOW CTOPOHBI, Tepefaun
MOJIO[IOMY IIOKOJIEHUIO OTpefle/ieHHbIX 3HaHWM, KOHLIENTOB, Ilepe)kKUBaHWM, CBOMCTBEHHBIX MHUPOBOW 1 Hal[MOHAIbHOU
KY/IbType ¥ MCTOPUM LUBW/IM3ALMM, M C [PYrod CTOPOHBI, OTpakaeT HOBble Npo0/ieMbl M OTHOLIEHMe K HUM MOJIOJOro
riokosieHust. [IoHMMaHWe TeKCTOB rieceH TpebyeT 3HaHMsI Ky/IBTYPHOTO KOHTEKCTa W BPEMEHH ee CO3ZlaHHs, UTO SIB/ISIETCS
KOHCTaHTOW, HO C/leflyeT YUWUThbIBaThb M3MeHEeHHUs! BOCIPUATHS NeCHU HOCUTeNsIMU (paHL{y3CKOrO si3blka B CBSI3M C HOBOU
COLIMaZbHOM CUTYyallien.

B paMKax MeXIIOKOJeHUeCKOM U MEKKYIbTypDHOM KOMMYHHMKAL[UM IIeCHSI TIOMOraeT BO3HHMKHOBEHHIO [OBEpHs
cobeceJHUKOB YT K Apyry. VIHTeprpeTaLys CBOMX U Uy)KMX SMOLMH NPUBOAUT K 00Jiee TOHKOMY MOHMMAHHIO OTHOILIEHHH,
YTO CTas0 0COOEHHO HY)KHO B Hallle BpeMsl, KOI7ja OT/e/bHBII UeoBeK C TPYZOM CIIPaB/IsSIeTCsl C aHaIM30M OTPOMHOT0 o0bemMa
HOBBIX JlaHHbIX. B KynbType ®dpaHuuy IecHs Kak BHJ, TBOpPUeCTBA 3aHMMaeT OJHO U3 IepBblX MecT B XX-XXI BB. B
COBpPEeMEHHOW COLMaibHOM KH3HM DpaHIM TeCHsl HapalljiBaeT CBOe B/IMsHMe, OHa OueHb IpPHBJIeKaTe/bHa [/ MOJIOJBIX
JIFOZled, BBIPa)KAIOIIUX B 3TOM JopMe CBOIf TBOpUEeCKUA TIOPHIB.

ITecHs B HacTosilliee BpeMsi UTpaeT OOJIBILYIO POk B KOJUIEKTUBHOM CaMOCO3HAHHWH, BbIpayKaeT MHEHHS U B3IVIA/bL.
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